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ATTENZIONE: PRIMA DI 
RIMUOVERE L’ARMA DALLA 

CONFEZIONE LEGGERE 
ATTENTAMENTE IL MANUALE 

ISTRUZIONI 
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LITTLE SQUIRREL 
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MODELLO “LITTLE BADGER”  -  ACCESSORI SPECIALI 
 

 

 
 

Impugnatura con kit di pulizia incorporato 

Si può montare in due diverse posizioni 

Codice articolo: 970.372 

 
 

ESTENZIONE DEL CANE 

Codice articolo: 730.769 
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Per ogni controversia di natura legale viene nominato il Tribunale di Brescia 

 

Tutte le armi sono state sottoposte a Prova Forzata per garantire la massima 
sicurezza del prodotto presso il Banco Nazionale di Prova di Gardone Valtrompia. 

AVVERTENZE 
 

Chiappa Firearms-Armi Sport non è responsabile dei danni ad oggetti e/o cose 
provocati dal cattivo uso e/o delle lesioni più o meno gravi, anche in caso di morte, 
procurate volontariamente o incidentalmente a persone e/o animali da parte 
dell’utilizzatore dell’arma. 
Non è inoltre responsabile delle lesioni causate da una cattiva manutenzione, da un 
uso improprio dell’arma, da eventuali modifiche non autorizzate o autorizzate ma 
eseguite in modo errato. 
Chiappa Firearms-Armi Sport declina ogni responsabilità, inoltre, sulle conseguenze 
indirette di lesioni lievi, gravi e in caso di morte di persone e/o animali, danni ad 
oggetti o cose, causate dall’uso dell’arma come eventuali schegge provocate 
dall’esplosione  dell’innesco, da rimbalzo del proiettile, sull’uso di bersagli non adatti, 
che possono frammentarsi facilmente, dall’uso di proiettili non idonei o da errate dosi 
di caricamento. 
La profonda conoscenza della vostra arma può aiutarvi ad evitare gravi conseguenze. 
Non stancatevi  di leggere tutto il manuale e di allenarvi all’uso dell’arma senza 
effettuare il caricamento. 
Siete gli unici conoscitori del prodotto che avete acquistato e da voi può dipendere la 
vita o la morte delle persone che vi sono vicine durante l’uso dell’arma. 
Se alcune parti del manuale non vi sono chiare recatevi immediatamente presso il 
vostro rivenditore per dei chiarimenti o contattate il distributore o il fabbricante. 
 

 

 

L’utilizzatore è responsabile per ogni lesione o danno causato a se stesso o a terzi.  

UNA PROFONDA CONOSCENZA DELLA VOSTRA ARMA PUÒ ESSERE 
DETERMINANTE 

 

 

CONTROLLO QUALITA’ : ogni arma viene controllata per difetti estetici  
e funzionali prima della spedizione 

 

NORME DI SICUREZZA 

 

1. Prima di usare l’arma leggete attentamente le istruzioni. La lettura del manuale e 
l’esame attento dell’arma sono fondamentali per evitare  qualunque tipo di problema. 

2. Attenzione questa è un’arma, quindi dalla vostra preparazione e conoscenza della 
stessa  può dipendere la vita o la morte di voi o di altre persone. 

3. L’arma NON deve essere usata da persone che non hanno un porto d’armi. 
4. L’arma deve essere tenuta separata dalle munizioni. 
5. L’arma e relative munizioni devono essere tenute SEMPRE lontano dai bambini. L’arma 

deve essere rimessa in un luogo sicuro e inaccessibile ad altri. 
6. Il luogo dove viene tenuta  l’arma deve essere asciutto e arieggiato per evitare ristagni 

di fumo dopo l’uso ed evitare formazione di ruggine nella meccanica, con seri problemi 
in caso di riutilizzo dopo un periodo d’inattività. 

7. L’arma deve essere riposta SEMPRE scarica, quindi controllate che non ci siano 
cartucce in tutte le camere cartuccia. 

8. Dopo l’uso è bene pulire l’arma, oliarla, con lubrificante specifico, riporla in un 
contenitore di plastica, per evitare evaporazione del lubrificante. Evitate  accumuli di olio 
che possono variare la pressione di sparo. Prima di riutilizzare l’arma accertatevi che 
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non ci siano corpi estranei all’interno della stessa e con un panno asciutto rimuovete 
completamente le tracce di olio. 

9. Tenete l’arma lontano da fonti di calore e da fiamme libere. 
10. Non si deve mai lasciare un’arma carica incustodita. 
11. Non lasciate mai l’arma carica e con otturatore chiuso, potrebbe cadere e provocare 

ferite anche mortali. Puntate sempre in una direzione sicura, e maneggiate l’arma come 
se fosse sempre carica. Questo è specialmente importante quando si carica e scarica 
l’arma e quando la si porge ad altri. Non prendete mai per certa l’assicurazione di 
qualcun altro che l’arma sia scarica. Accertatevi sempre che l’arma sia scarica prima di 
riporla o passarla ad altri. 

12. Accumuli di ruggine possono aumentare la pressione di sparo con rischio d’esplosione 
della canna. 

13. Lavate le mani accuratamente dopo avere sparato o maneggiato armi, onde togliere 
ogni residuo. 

14. Fate molta attenzione quando trasportate l’arma e quando la utilizzate. I dispositivi 
meccanici di sicurezza non sono infallibili, ma l’uso sicuro di qualsiasi strumento 
meccanico dipende ancor più  dall’uso intelligente dello stesso. 

15.  Quest’arma dispone di una sicurezza manuale da azionare col pollice, una sicurezza 
sul carrello e la posizione in mezza monta. Leggete attentamente il capitolo riguardante 
l’uso dell’arma. Ricordate che nessuna sicurezza meccanica è infallibile. 

16. Quando vi trasferite dalla vostra abitazione al campo di tiro l’arma DEVE essere 
SEMPRE scarica. Occorre controllare che non ci siano bossoli in camera cartuccia o nel 
caricatore. 

17. Quando circolate con l’arma in mano nel campo da tiro o in altro ambiente tenete  
sempre la bocca della canna puntata in direzione sicura. 

18. Non correte mai con un’arma carica, non superate mai ostacoli (siepi,corsi d’acqua 
ecc.), non camminate dove ci sia la possibilità di scivolare o cadere senza avere messo 
in sicurezza la vostra arma - vale a dire senza cartuccia inserita e con otturatore aperto. 

19. Non fumate mentre state maneggiando, caricando o sparando con qualsiasi tipo di 
munizione. 

20. Non assumete mai bevande alcoliche o stupefacenti prima o durante il tiro. Questo è un 
comportamento irresponsabile in quanto riduce seriamente la vostra capacità di giudizio 
e corretta visione. Non utilizzate armi se state assumendo medicinali, salvo avere 
verificato col vostro dottore che questo non limiti in alcun modo la vostra capacità di 
utilizzo dell’arma in completa sicurezza. 

21. Non tenete mai il dito sul grilletto fino al momento in cui non sparate. Non disattivate i 
sistemi di sicurezza fino al momento in cui siete pronti a sparare su un bersaglio. I 
sistemi di sicurezza sono da considerarsi degli extra, e non sostituiscono in alcun modo 
la pratica di utilizzo dell’arma corretta e sicura. 

22. Usate sempre cuffie per orecchie per evitare danni all’apparato uditivo. 
23. Usate sempre occhiali specifici da tiro per proteggere gli occhi da schegge o particelle 

provocate  dall’esplosione, gas, olio lubrificante o residui di polvere da sparo. 
24. Utilizzare solo munizioni commerciali riferite al calibro dell’arma. L’uso di altri calibri può 

causare pericolo a chi spara e/o a chi è vicino. 
25. Prima di utilizzare l’arma controllare SEMPRE che la canna sia libera, che non  sia 

otturata o che vi siano all’interno corpi estranei. 
26. Quando scegliete un bersaglio assicuratevi, prima di toccare il grilletto, che il bersaglio e 

la zona dietro il bersaglio siano sicuri e che ci sia un adeguato sistema di fermo. Se 
avete dubbi, non sparate. 

27. Tenete gli eventuali spettatori alle vostre spalle. Stare di fianco ad un tiratore non è 
sufficientemente sicuro. Assicuratevi che tutti gli spettatori siano lontani dalla zona di 
estrazione dei bossoli. 

28. Non sparate mai verso una superficie solida o verso uno specchio d’acqua; i proiettili 
potrebbero rimbalzare e dirigersi in qualsiasi direzione. Non sparate mai in aria. 

29. Non forzate mai l’azione se è bloccata, poiché potrebbe causare l’esplosione della 
munizione. 

30. Non utilizzate pallottole inesplose. 
31. Non lasciate mai l’arma carica o il caricatore carico esposti al sole 
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32. Non modificate mai qualunque parte dell’arma. Ogni modifica può causare un grave 
rischio all’utilizzatore e/o a chi è vicino.  

33. Solo personale qualificato può eseguire manutenzione straordinaria sull’arma. 

 

Armi Sport/ Chiappa Firearms declina ogni responsabilità per l’uso improprio 
dell’arma. In caso di manomissione dell’arma Armi Sport/ Chiappa Firearms declina 
ogni responsabilità civile e penale e non risarcirà alcun danno. 

Marcature identificative 
Ognuna delle nostre armi ha un numero di matricola che troverete  posizionato sulla 

bascula. Sempre sulla bascula troverete  impresso il punzone di certificazione del Banco 

Nazionale Di Prova.  

Viene inoltre marcato il nome della nostra ditta, il Calibro dell’arma e la scritta “Made in 

Italy”. In alcuni casi potrete  trovare inciso sulla canna anche il nome dell’importatore. 

Per nessuna ragione queste marcature devono essere modificate o rimosse 
dall’arma.  
 
GAMMA DI VARIANTI PER MODELLO 

 

  
 

Lungh.canna Lungh.totale Peso 
CODICE DESCRIZIONE CALIBRO in cm in cm Kg lbs 
500.092 LITTLE BADGER rifle .22LR, 16,5" MB,1/2”-28 22LR 16,5 41,9 32 81 1,58 3,5 

500.110 LITTLE BADGER rifle .22MAG, MB, 1/2”-28 22 Magnum 16,5 41,9 32 81 1,58 3,5 

500.140 LITTLE BADGER rifle .22LR, 18,5" MB,1/2”-20 22LR 18,5 47 34 86 1,7 3,6 

500.146 LITTLE SQUIRREL cal. 9mm Flobert 9 Flobert 24” 61 42 107 1,8 3,75 

500.145 LITTLE BADGER.17HMR folding rifle 1/2”-28 17HMR 16.5 41.9 32 91 1,58 3,5 

500.097 DOUBLE BADGER COMBINED RIFLE 22LR/.410 19 48,3 36 91 2,5 5,5 

500.111 DOUBLE BADGER COMBINED RIFLE 22Mag/.410 19 48,3 36 91 2,5 5,5 

500.190 DOUBLE BADGER COMBINED RIFLE 22LR/.20 19 48,3 36 91 2,5 5,5 

500.196 DOUBLE BADGER COMBINED RIFLE .410/.410 19 48,3 36 91 2,5 5,5 

 

Munizioni 

 

AVVISO : DECLINIAMO OGNI RESPONSABILITA’ PER DANNI E LESIONI DOVUTE ALL’USO DI 

MUNIZIONI DIFETTOSE, DIVERSE DALLO STANDARD, RICARICATE, NON DI COMMERCIO E DI MARCA 

QUALITATIVA, O DI CALIBRO DIVERSO DA QUELLO SPECIFICATO. 

 

• Gravi danni possono essere causati dall’uso di munizioni non corrette, ostruzioni, 
sovraccarico di polvere da sparo. 

• NON sparare mai delle cartucce che non corrispondono alle indicazioni riportate sulla 
canna o sull’otturatore. Assicurarsi sempre che la cartuccia che si sta utilizzando sia del tipo 
e del calibro corretto per  la vostra arma. 

• Usate solamente cartucce di qualità la cui pressione non superi le indicazioni C.I.P. o 
S.A.A.M.I. 

• Per ottenere i migliori risultati raccomandiamo l’uso di munizioni ad alta velocità di buona 
qualità 

• Quest’arma è stata disegnata per l’utilizzo di un calibro specifico – non alterate la canna o 
la camera cartuccia per adattare l’arma ad un altro calibro. 

• Non mescolate mai le munizioni. 

• L’arma può essere seriamente danneggiata, e si possono causare lesioni a persone e 
cose se si creano pressioni eccessive nella canna durante lo sparo. Le pressioni eccessive 
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possono essere causate da ostruzione della canna, quantità eccessiva di polvere da sparo, 
munizionamento non corretto. Inoltre l’uso di una cartuccia sporca o corrosa può portare allo 
scoppio dell’arma  

• Smettete immediatamente di sparare e controllate la canna per verificare possibili 
ostruzioni se: 

• Avvertite resistenza nella camera cartuccia 

• Una cartuccia non spara 

• La cartuccia non viene espulsa dall’estrattore 

• Ci sono evidenti residui di polvere nel meccanismo 

• Un colpo ha suono strano o debole 

• In questi casi è possibile che un colpo sia bloccato in fondo alla canna. Un’eventuale 
pallottola sparata di seguito potrebbe causare danni all’arma ed alle persone. 

• Le pallottole possono incastrarsi nella canna: 

• Se la cartuccia non ha carica sufficiente, oppure se non viene correttamente innescata 
(l’iniezione della cartuccia solitamente è sufficiente per spingere la cartuccia fuori dalla 
camera cartuccia, ma non per espellerla dalla canna) 

• Se la cartuccia non è inserita correttamente e strettamente nella camera cartuccia. In 
questi casi quando la cartuccia viene estratta dalla camera cartuccia senza essere sparata, 
la pallottola può restare nell’alloggiamento, nel punto in cui inizia la rigatura. Se a questo 
punto si inserisce un’altra cartuccia, la prima può essere spinta più a fondo nella foratura. 

• Se c’è motivo di sospettare che una pallottola ostruisca la canna, scaricate 
immediatamente l’arma e guardate attraverso la foratura. Non è sufficiente guardare nella 
camera cartuccia, la pallottola può essersi fermata in un punto della canna dove non è 
facilmente visibile. Non tentate di far uscire la cartuccia sparandone una successiva, anche 
a salve, perchè si potrebbero creare eccessive pressioni. Togliete manualmente (non 
martellatela fuori) la cartuccia con una bacchetta, pulendo di seguito camera cartuccia e 
meccanismo. Se l’operazione non riesce, portate la pistola ad un armaiolo. 

• Sporco e corrosione possono impedire la corretta cameratura della cartuccia facendola 
esplodere durante lo sparo. Non utilizzate cartucce danneggiate o deformate. 

• Non oliate le cartucce, e assicuratevi che la camera cartuccia sia pulita da residui di olio 
prima di sparare. L’olio impedisce la frizione tra camera cartuccia e cartuccia, creando uno 
stress per l’arma simile a quello creato da eccessiva pressione. 

• Utilizzate lubrificanti senza limitazioni sulle parti mobili dell’arma, ma evitate di spruzzare 
lubrificanti soprattutto nelle parti a contatto con le munizioni. Tutti i lubrificanti, in particolare 
quelli spray, possono entrare nell’innesco della cartuccia impedendone l’accensione. Se 
penetrano nel bossolo,  i lubrificanti possono deteriorare la polvere, che può non accendersi 
o far bloccare la cartuccia nella canna. 
 

La garanzia decade in caso di utilizzo di munizioni ricaricate o non adeguate 
 

SICURE 

 

Non affidatevi mai alle sicure meccaniche : prestate sempre la massima 
attenzione, praticate tutte le misure a garanzia di sicurezza ed evitate ogni 

situazione che possa causare potenziali incidenti. 

 
ATTENZIONE: lasciate sempre la sicura manuale inserita fino al momento in cui 
intendete sparare.  
 
Little Badger: 
 
Sicura automatica grilletto 
Quando il cane non è in monta il grilletto si blocca automaticamente. 
 
Sicura automatica 
Quando viene aperta la culatta il cane fa scattare automaticamente la sicura che blocca il 
grilletto. 
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Double Badger: 
 
Sicura grilletto 
La sicura(rif. B21)  è posizionata sopra la bascula. 
 
Sicura manuale 
Spostando il pulsante della sicura manuale in posizione “S”, la sicura bloccherà il grilletto. 

 

REGOLAZIONE DELLE MIRE 
 
Little Badger: 
Il mirino è fisso; la tacca di mira è regolabile in alzo e deriva. 
 
Regolazione della tacca di mira 
L’alzo è regolabile mupvando la foglia verso l’alto o il basso. Ci sono 4 posizioni possibili, 
ognuna definite da un click. La deriva si regola tramite la rotella (rif. 29 dell’esploso). 
 
Montaggio di un’ottica 
Se si desidera montare un’ottica, la tacca di mira standard può essere rimossa allentando le 
viti che fissano la base della tacca di mira. Viene in questo modo lasciata libera la guida 
piccatini con caratteristiche standard per montare ottiche commerciali. 
 

      
Double Badger: 
Il mirino in fibra ottica è fisso. 
La tacca di mira è regolabile in alzo e deriva (vedi istruzioni per Little Badger). 
 
 

LITTLE BADGER : REGOLAZIONE DEL CALCIO E 

CARATTERISTICHE PARTICOLARI 

 
Nel modello Little Badger è possibile variare la lunghezza del calcio. 
 

1. Svitate la vite 110.010 sulla parte sinistra del calcio (rif.4 dell’esploso) di circa due 
giri (figura 1) utilizzando un cacciavite torx T20. 

2. Svitate la vite 110.008 sulla parte destra del calcio (rif.12 dell’esploso) di circa tre giri 
(figura 2) utilizzando un cacciavite torx T20. 

 

 

TACCA DI MIRA 

STANDARD 

Rotella di 
regolazione 

Figura 2 -101.010 Figura 1 -101.008 
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34. Muovete il calcio lateralmente per estrarlo poco alla volta fino alla lunghezza desiderata. 
35. Una volta trovata la lunghezza desiderata, fissare nuovamente il calcio con entrambe le 

viti, prima la 110.010 e quindi la 110.008. 
 
ATTENZIONE: Non estraete completamente il calcio ma lasciatelo inserito nella bascula per una 
lunghezza sufficiente. 

                    

 

• Il calcio del modello Little Badger ha un portacartucce integrato che contiene fino 
a 16 munizioni . Il fucile viene fonrito con un pratico zainetto con cinghie 
regolabili. 

 

• La bocca della canna è filettata. 

 

CARICAMENTO 

 

Attenzione: Assicuratevi che l’arma sia scarica (camera cartuccia libera, canna libera da 
ogni ostruzione, caricature vuoto) e che la sicura sia sulla posizione SAFE. Tenete la canna 
puntata in direzione sicura e seguite in ogni momento le procedure di sicurezza. Allenatevi a 
questa pratica con il fucile scarico o con munizioni a salve fino a quando avrete raggiunto 
grande familiarità della procedura. Utilizzate munizioni vere solo quando siete pronti a 
sparare. Utilizzate sempre e solo munizioni di buona qualità, pulite e asciutte, del calibro 
corretto, che rispondano agli standard industriali di performance e di qualità. 

 
RC92 e Little Badger: 
 
Aprite la leva posizionata davanti al grilletto e piegate le due parti del fucile fino ad un 
angolo di quasi 90°, camerate la cartuccia prestando attenzione che il calibro sia corretto. 
Richiudete la culatta. 
 
Double Badger: 
 
Spingete a fondo il sottoguardia, e piegate le due parti del fucile fino ad un angolo di quasi 
90°. Spingete indietro la leva della sicura, in modo che la “S” sia completamente visibile. 
Inserite le cartucce nelle relative camere cartuccia prestando attenzione che il calibro sia 
corretto. 
 
Attenzione: Non mettete mai la mano di fronte alla bocca della canna. Caricate sempre ogni 
colpo alimentandolo dal caricatore.  

 

 

SCARICAMENTO 

 
Tirate la leva di apertura e piegate il fucile come nell’operazione di caricamento; l’estrattore 
è automaticamente sporgente, permettendovi di estrarre le cartucce. 
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SPARO 
 

Indossate sempre occhiali e paraorecchie quando sparate. 
1. Puntate la canna in una direzione sicura. 
2. Caricate il fucile come indicato in precedenza 
3. Afferrate saldamente la bascula 
4. (Disinserire la sicura) 
5. Ponere il dito indice sul grilletto, mirate e tirate il grilletto fino in fondo 

 

 

SMONTAGGIO (per pulizia) 

Seguite sempre le istruzioni di smontaggio accuratamente. Non fate di più o 
diversamente rispetto alle istruzioni specifiche di questo manuale. Non alterate o 
modificate i componenti dell’arma. 

 

INFORMAZIONI SUL DOUBLE  BADGER: 
Il grilletto anteriore è per il calibro .410 ed il grilletto posteriore per il calibro .22LR o 
.22Mag. 
La camera cartuccia nel calibro .410 è di 3” 
Lo strozzatore è una stella/tacca (FULL) 
Modello 410/410 non include tacca di mira, solo in fibra ottica anteriore vista. 

 
PULIZIA 
Questo prodotto dovrebbe essere pulito dopo ogni utilizzo e quando viene esposto a sporco, 
sabbia ecc. Se non viene utilizzato dovrebbe essere pulito almeno due volte in un anno. Una 
pulizia scrupolosa e attenta dell’arma ne preserva sicurezza e lunga durata.  

Attenzione: passate sempre la bacchetta per la pulizia della canna dalla parte della 
camera cartuccia! 
 

MANUTENZIONE ordinaria e straordinaria 
 

- Per ogni tipo di manutenzione fate attenzione che l’arma sia scarica. 
- La manutenzione ordinaria include le operazioni che l’utilizzatore effettua per 

mantenere l’arma in buone condizioni 
- La manutenzione straordinaria implica la sostituzione di parti e quindi lo smontaggio 

dell’arma. Deve essere effettuata da un esperto e qualificato armaiolo. 
- La manutenzione straordinaria è necessaria anche in caso di un periodo di intenso 

lavoro dell’arma o di lunga inattività; in questo caso l’armaiolo effettuerà lo 
smontaggio per la pulizia e la lubrificazione professionale. 

- Il vostro armaiolo vi consiglierà il miglior lubrificante per la vostra arma. 
- Assicuratevi che il meccanismo dell’arma sia scorrevole; nel caso sia troppo rigido 

oppure se alcune parti essenziali iniziano a corrodersi rivolgetevi a personale 
competente. 

- Non usate silicone puro o lanolina. 
- Nelle pagine seguenti troverete l’ esploso e la lista delle parti. Se ordinate dei ricambi 

è importante che specifichiate la data di acquisto, numero di matricola, modello, 
calibro e riferimento dell’articolo/articoli richiesti. 

- Se l’arma ha un problema che non riuscite a risolvere, portatela da un armaiolo. 
Tentare di aggiustare un’arma senza la conoscenza necessaria è estremamente 
pericoloso. 

- PRESTATE SEMPRE GRANDE ATTENZIONE quando maneggiate l’arma, per 
evitare terribili incidenti che possono cambiare la vostra vita e quella di altre persone. 
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LITTLE BADGER – LISTA PARTI 

 
 

REF. CODE DESCRIZIONE DESCRIPTION 
1 740.449 Guancetta sx little badger Left grip, Little Badger 

2 740.450 Guancetta dx little badger Right grip, Little Badger 

3 130.010 Rullino d. 4x15,8 DIN 5402 Roller 4x15,8 

4 101.008 
VITE AUTOFORMANTE TSP 
IMPRONTATORX M4x16 Self-threading TSP torx screw M4x16 

5 770.587 Cane little badger Hammer, Little Badger 

6 770.588 Grilletto little badger Trigger, Little Badger 

7 770.589 Leva Apertura little badger Opening lever, Little Badger 

8 760.162 Spintone little badger Hammer spring guide rod, Little Badger 

9 720.023 Molla spir. 5,2x17x0,8 Spiral spring 5,2x17x0,8 

10 720.134 Molla cane Little Badger Main spring, Little Badger 

11 720.011 Molla spir.  4x16.5x0.6 Spiral spring  4x16.5x0.6 

12 101.010 VITE AUTOF. TCB IMPRONTA TORX M 4X16 Self-threading TCB torx screw M4x16 

13 731.007 Asta superiore calcio little badger Stock upper forend, Little Badger 

14 731.008 Asta inferiore calcio little badger Stock lower forend, Little Badger 

15 750.046 Calciolo in plastica  RO77-Little Badger Rubber stock for RO77 

16 731.033 Percussore Little badger Firing pin Little Badger 

17 720.025 Molla spir. 3,8x9,7x0,3 Spiral spring 3,8x9,7x0,3 

18 130.062 Rullino d.2x11,8 Roller 2x11,8 

19 750.205 Portacartucce Little badger Cartridge holder, Little Badger 

20 740.448 Manicotto little badger Barrel shroud, Little Badger 

21 770.590 Estrattore little badger Extractor, Little Badger 

22 130.023 Rullino d.3x11.8 Roller 3x11,8 

23 710.345 Tubo rigato little badger 22LR Barrel liner Little Badger .22LR 

24 750.158 Mirino M1 M1 - Front sight 

25 750.204 Cuffia canna little badger Barrel threaded cap. Little Badger 

26 104.024 Grano  M3x6 brugola p. piana Grub nut  M3x6 

27 750.203 Base tacca di mira little badger Rear sight base, Little Badger 

28 730.942 Vite regolazione tacca di mira M1 M1 - Rear sight adjusting screw 

29 750.162 Ghiera regolazione tacca di mira M1 M1 Rear sight windage knob 

30 750.161 Foglia tacca di mira M1 M1 - Rear sight leaf 

31 750.160 Corsoio tacca di mira M1 M1 - Rear sight ladder 

32 720.032 Molla spir. 2x2x0,3 Spiral spring 2x2x0,3 

33 130.021 Sfera d.2 Sphere dia.2 

34 720.003 Molla spir. 2x6x0.4 Spiral spring 2x6x0.4 

35 130.100 Rullino d.2x3.8 Roller 2x3,8 dia 

36 750.147 Picatinny mfour-22 pistol Picatinny 

37 101.006 Vite autoform. TSP TORX M3X8 Self-threading TSP torx screw M3x8 

38 101.005 Vite autoform. TSP TORX M3X6 Self-threading TSP torx screw M3x6 

39 731.009 Bussola basc. manicotto little badger Barrel shroud bushing, Little Badger 

40 731.034 Vite buss.fuc. Little badger Bushing screw, Little Badger 

41 140.021 Rondella Dentellata RDA est. DEV X M 5 Notched washer DEV X M 5 
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LITTLE BADGER - ESPLOSO 
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DOUBLE BADGER – LISTA PARTI 

 

REF. DESCRIZIONE DESCRIPTION 

A1 BASCULA FRAME 

A2 CANNA BARREL 

A3 SOTTOGUARDIA GUARD PLATE 

A4 ZOCCHETTO BLOCK 

A5  VITE SOTTOGUARDIA GUARD PLATE LOCK SCREW 

B 01 GRILLETTO DESTRO RIGHT TRIGGER 

B 02 GRILLETTO SINISTRO LEFT TRIGGER 

B 04 MOLLA GRILLETTO TRIGGER SPRING 

B 05 VITE MOLLA GRILLETTO TRIGGER SCREW 

B 06 SPINA GRILLETTO TRIGGER PIN 

B 07 MARTELLETTO DESTRO RIGHT BLOCK 

B 08 MARTELLETTO SINISTRO LEFT BLOCK 

B 10 MOLLA MARTELLETTO BLOCK SPRING 

B 12 GUARDAMANO TRIGGER GUARD 

B 13 SPINA GUARDAMANO TRIGGER GUARD PIN 

B 14 MOLLA GUARDAMANO TRIGGER GUARD SPRING 

B 15 SPINA MOLLA GUARDAMANO TRIGGER GUARD SPRING PIN 

B 16 SPINA BASCULA-GUARDAMANO FRAME-TRIGGER GUARD PIN 

B 18 TASSELLO LOCKING PLATE 

B 19 MOLLA TASSELLO LOCKING PLATE SPRING 

B 20  SPINA TASSELLO LOCKING PLATE PIN 

B 21 SICURA SAFETY 

B 22 SPINA SICURA SAFETY PIN 

B 23 MOLLA SICURA SAFETY SPRING 

B 24 VITE MOLLA SICURA SAFETY SPRING SCRW 

B 26 PERCUSSORE FIRING PIN 

B 27 MOLLA PERCUSSORE  FIRING PIN SPRING 

B 28 SPINA PERCUSSORE FIRING PIN STOP PIN 

B 29 ESTRATTORE EXTRACTOR 

B 31 NASETTO EXTRACTOR LEVER 

B 32 GRANO BLOCCA NASETTO EXTRACTOR LEVER REATAINING SECREW 

B 33 PERNO PIN 

B 34 VITE PERNO PIN SCREW 

L 01 CALCIO PISTOLA PISTOL GRIP STOCK 

L 02 ASTA FORE-END 

L 03 PORTACINGHIA CALCIO REAR SWIVEL FOR STOCK 

L 04 PORTACINGHIA ASTA REAR SWIVEL FOR FORE-END 

L 09 CALCIOLO BUTT PLATE 

L 11 VITE CALCIOLO  BUTT PLATE SCREW 

L 12 TIRANTE CALCIO STOCK SCREW 

L 13 RONDELLA TIRANTE STOCK SCREW WASHER 
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DOUBLE BADGER - ESPLOSO 
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CONDIZIONI DI GARANZIA 
 

Armi Sport garantisce ai propri clienti che i nostri prodotti vengono rigorosamente controllati per 

difetti di materiali, di montaggio, estetici e di funzionamento. 

Se un’arma viene riscontrata come difettosa, è necessario comunicare immediatamente il 

difetto al RIVENDITORE presso cui avete acquistato l’arma. Il rivenditore provvederà a 

indicarvi le modalità della riparazione, sia che venga effettuata direttamente da loro oppure 

secondo le procedure concordate con la nostra fabbrica. 

ATTENZIONE: non è assolutamente permesso ad un privato rendere direttamente ad Armi 

Sport un’arma con richiesta di riparazione, né in garanzia né a pagamento. Il trasporto di armi è 

regolato da severe normative e richiede una documentazione che può essere emessa 

solamente da un’azienda con specifiche autorizzazioni. 

1. Armi Sport  risponde per difetti strutturali o progettuali senza alcuna limitazione. 

2. Armi Sport garantisce per la durata di un anno dalla data di acquisto la sostituzione gratuita di 

parti per difettosità riscontrate anche in fase di utilizzo: usura di parti non soggette ad usura, 

oppure usura anomala o eccessiva di parti soggette ad usura. Il cliente dovrà dare indicazione 

della data di acquisto tramite scontrino o altra valida prova di acquisto.  

3. Nel caso il difetto coperto da garanzia non fosse riparabile, Armi Sport provvederà alla 

sostituzione gratuita dell’arma.  

ARMI SPORT SI RISERVA L’INSINDACABILE FACOLTA’ DI DEFINIRE IL TIPO DI 

DIFETTOSITA’ DELL’ARMA CONTESTATA E PERTANTO SE TALE DIFETTO E’ COPERTO 

DA GARANZIA – il giudizio di Armi Sport sarà imparziale ma indiscutibile. 

Armi Sport si riserva un periodo di 60 giorni per la riparazione in garanzia, e di 90 giorni per la 

sostituzione dell’arma difettosa. 

Raccomandiamo di conservare la prova di acquisto di ogni prodotto Armi Sport 

LA GARANZIA NON E’ VALIDA IN CASO DI: 

• Utilizzo di munizioni non adeguate (qualsiasi munizione diversa da quelle di 
commercio, munizioni ricaricate, non corrispondenti al calibro e alle specifiche indicate 
sulla canna) 

• Manutenzione negligente 

• Modifiche dell’arma non autorizzate 

• Riparazioni non autorizzate, inadeguate e/o scorrette 

• Parti soggette ad usura e corrosione 

• Scadenza dei termini della garanzia 

• Danneggiamento per uso improprio dell’arma 
 

Nei casi sopra indicati la riparazione, se effettuata, verrà addebitata al cliente 

 

La garanzia non copre i componenti sottoposti ad usura e corrosione. 

Nel caso si utilizzassero parti di ricambio non originali la garanzia o qualsiasi contratto 
di assistenza Armi Sport stipulato con il cliente non ha effetto. 
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ATTENZIONE: Le spese di trasporto al/dal centro assistenza non sono coperte da 
garanzia e saranno addebitate al cliente. 

 
Se per qualsiasi valido motivo non avete la possibilità di richiedere la riparazione in garanzia 
tramite il rivenditore presso cui avete acquistato l’arma, vi preghiamo di contattaci direttamente; 
vi indicheremo un distributore locale che vi fornirà appoggio nella pratica di riparazione:  
 

e-mail: info@armichiappa.com - Telefono: +39/030/9749065 
 

 
 

 
 

 

 

 

Procedura per l’utilizzo della garanzia  
 

PRIMA di rendere l’arma per riparazione,  l’acquirente deve contattare il rivenditore presso cui 

ha acquistato il prodotto. Informando il rivenditore del difetto riscontrato, viene verificata la 

legittimità della riparazione in garanzia e viene aperta la relativa pratica. 

In questa occasione l’acquirente o il suo rivenditore riceverà un numero di riparazione (NDR). 

L’arma dovrà di conseguenza essere inviata nella confezione originale allegando una prova 

della data di acquisto, l’allegata scheda di Garanzia con indicazione del NDR secondo le 

istruzioni del rivenditore. 

 ATTENZIONE: è importante che la merce resa venga spedita o trasportata con un imballo 

adeguato a proteggerla da ogni danno durante il trasporto; non si risponderà di alcun 

danneggiamento avvenuto durante il trasporto o la manipolazione delle armi. 

  

Se durante il periodo di garanzia Armi Sport venisse a conoscenza di un 

eventuale difetto di funzionamento sostituirà la parte difettosa. 

Il  manuale istruzioni deve sempre accompagnare 

l’arma anche in caso di cambio del proprietario. 
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�     Modulo di richiesta 

RIPARAZIONE IN GARANZIA 
 

Scrivere nella casella soprastante il Numero di Riparazione 
che vi sarà fornito dal Centro Assistenza 

1. Dati del cliente: 

• Nome e Cognome: _________________________ 

• Indirizzo : ________________________________ 

• Città : ___________________________________ 

• CAP : ___________________________________ 

• Telefono : _______________Rintracciabile dalle ore ____ alle ore ____ 

• Fax : _____________________ Disponibile dalle ore ____ alle ore ____ 
 

2. Informazioni sul prodotto: 

• Modello : ___________________________________ 

• Numero di Matricola : ___________________________ 
 

3. Rivenditore: 

• Data di acquisto : ______________________________ 

• Nome del vostro negoziante : ____________________ 

• Indirizzo del negozio : ____________________________ 
 

4. Descrizione del difetto: 

 

 

 

 
Documenti da allegare: Prova della data di Acquisto 
  

NDR :    _____________________ 
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Via Milano 2 
 25010 Azzano Mella (BS) 

Italy 
 
 

www.chiappafirearms.com 
email: info@chiappafirearms.com 

           

 
 

 

 

SPONSOR UFFICIALE 


